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सात गजन 1798 से लेकर 22 अटूबर, 1844 तक के इतहास का तनधव करते ह। वह इतहास यदा के
राय के अंतम सात राजाआ ारा, मनशे (677 इसा पूव) से लेकर सदकयाह (586 इसा पूव) तक, नपत
कया गया था।

पव सुधार क रेखाआ म, पहले वगत के सशतीकरण क एक वशेषता एक एसेा तीक है जो कसी
वापी बात क पहचान कराता है। 11 अगत, 1840 को पहले वगत के संदेश का सशतीकरण आ और
फर वह संदेश संसार के हर मशन क  तक पचँाया गया।

1840-44 का आगमन आंदोलन परमेर क शत का एक महमामय गटीकरण था; पहले वगत का संदेश
संसार के हर मशन क  तक पचँाया गया था। महान ववाद, 611.

उस समय भवयसूचक प से, काशतवाय अयाय दस का वगत उतरा और एक पैर पृवी पर तथा सरा
समु पर रखा। सटर हाइट ने इसे संदेश के वापी वतार के तीक के प म पहचाना।

वगत क थत, जसम उसका एक पाँव समु पर और सरा भूम पर है, संदेश के चार क ापकता का
संकेत देती है। वह वतृत जलराशया को पार करेगा और अय देशा म, यहाँ तक क समत संसार म भी,
चारत कया जाएगा। द सेवथ-डे एडवटट बाइबल कमटरी, खंड 7, 971.

सायरस ारा जारी कया गया पहला फ़रमान एक वापी फ़रमान था।

अब पारस के राजा कुश के थम वष म, ताक यमयाह के मुख से कही गइ भु क वाणी पूरी हो, भु ने
पारस के राजा कुश क आमा को जागृत कया; और उसने अपने सारे राय म घोषणा करा दी और यह
लखकर भी भेजा: ‘पारस का राजा कुश यू ँकहता है: वग के परमेर भु ने मुझे पृवी के सब राय दए ह,
और उसने मुझ पर यह भार रखा है क म यदा के यशलेम म उसके लए एक घर बनाऊँ। उसक जा म से
तुम म जो कोइ हो—उसका परमेर उसके साथ हो—वह यदा के यशलेम को जाए और यशलेम म जो
इाएल के परमेर, भु, का घर है (वही परमेर है), उसका नमाण करे। और जो कोइ जहाँ कह परदेश म
रहता हो, वहाँ उस थान के लोग उसे चाँदी, सोना, सामान और पशुआ से सहायता द, और यशलेम म जो
परमेर का घर है उसके लए वेा-भट भी द।’ तब यदा और बयामीन के पतरा के घराना के धान, और
याजक, और लेवी, और वे सब जनके मन को परमेर ने उभारा था, उठ खड़े ए क यशलेम म जो भु का
घर है उसे बनाने को ऊपर जाएँ। एा 1:1-4.

जैसे 11 अगत, 1840 को पहला वगत नया के हर मशन टेशन तक पचँाया गया था, वैसे ही जब वह पहला
फरमान घोषत करता है, तो कुश अपने आप को “पृवी के सब राया का राजा” घोषत करता है। काशतवाय
अयाय दस के वगत का अवरोहण, जस वगत को सटर हाइट “वयं यीशु मसीह से कम कोइ नह” के प
म पहचानती ह, काशतवाय अयाय अठारह के शतशाली वगत के समान ही भवयसूचक वशेषताएँ रखता
है। सटर हाइट बताती ह क पहले वगत का उेय वही था जो काशतवाय अयाय अठारह के वगत का
था।

"यीशु ने एक शतशाली वगत को यह आा दी क वह पृवी पर उतरकर पृवी के नवासया को चेतावनी दे
क वे उसके सरे आगमन क तैयारी कर। जैसे ही वगत वग म यीशु क उपथत से नकला, एक अयंत



तेजवी और महमामय काश उसके आगे-आगे चला। मुझे बताया गया क उसका मशन अपनी महमा से
पृवी को आलोकत करना और मनुया को परमेर के आने वाले ोध क चेतावनी देना था।" ारंभक लेखन,
245.

पहले वगत का सशतकरण एक एसेा तीक है जो वापी तव पर बल देता है। मसीह के समय का पहला
संदेश मसीह के बपतमा के समय सशत कया गया था। शा बताते ह क सारा इाएल यूहा का संदेश सुनने
जंगल म नकल गया।

तब यशलेम से, और सारे यदया से, और यदन के आसपास के पूरे े से लोग उसके पास नकलकर आए;
और वे अपने पापा को वीकार करते ए यदन म उससे बपतमा लेते थे। मी 3:5, 6.

मसीह क सेवकाइ ाचीन इाएल क ओर नदशत थी, और उस भवयसूचक अथ म समूचा संसार
यरदन—मसीह के बपतमा के थान—क ओर खचा चला आया। फर भी बपतमा का संकार, और जब मसीह
ने बपतमा लया तब उसका जो अथ था, सपूण संसार के लए था।

यहोयाकम नाम का अथ है "परमेर उठेगा", और मसीह के बपतमा म, जब यूहा ने मसीह को पानी से ऊपर
उठाया, तब जलमय क से "उठकर बाहर आने" का तीक उस सामय-दान का एक अंग बन गया। एा क जन
पहली चार पदा का हम पहले ही उलेख कर चुके ह, उनके बाद पाँचवाँ पद उन लोगा क तया को, जहाने वह
आा सुनी, इन शदा म बताता है, "तब यदा और बयामीन के पतरा के धान, और याजक, और लेवी, और वे
सब जनक आमा को परमेर ने जागृत कया था, यशलेम म जो यहोवा का भवन है, उसे बनाने को ऊपर जाने के
लये उठ खड़े ए।" जब पहला संदेश सशत होता है, तब एक उठ खड़ा होना होता है, जैसा क यहोयाकम नाम
ारा नपत है।

11 सतंबर, 2001 को, तीसरे वगत के शतशाली आंदोलन का पहला संदेश, पहले वगत के शतशाली
आंदोलन के पहले संदेश के सशतीकरण के तप के प म, सशत कया गया। सटर हाइट उस तथ को
ट्वन टावस के वनाश पर टपणी करती ह।

"या अब यह बात कही जा रही है क मने यह घोषत कया है क यूयॉक  को एक वारीय लहर बहा ले
जाएगी? यह मने कभी नह कहा। हाँ, यह मने अवय कहा है क जब म वहाँ एक के ऊपर एक, मंजल पर
मंजल, उठती इ वशाल इमारता को देखती थी, तो मने कहा, 'जब भु पृवी को भयानक रीत से हला देने के
लए उठ खड़े हागे, तब कतने भयानक य घटत हागे! तब काशतवाय 18:1–3 के वचन पूरे हागे।'
काशतवाय का समूचा अठारहवाँ अयाय पृवी पर आने वाली बाता के वषय म एक चेतावनी है। परतु
यूयॉक  पर या आने वाला है, इस वषय म मेरे पास कोइ वशेष काश नह है; केवल इतना म जानती  ँक
एक दन वहाँ क वशाल इमारत परमेर क सामथ के उलट-पलट से ढा दी जाएँगी। मुझे जो काश दया गया
है, उसके अनुसार म जानती  ँक वनाश संसार म है। भु का एक ही वचन, उनक महान सामथ का एक ही
पश, और ये वशालकाय संरचनाएँ गर पड़गी। एसेे य घटत हागे, जनक भयावहता क हम कपना भी
नह कर सकते।" रू ए ड हेराड, 5 जुलाइ, 1906.

एक लाख चवालीस हजार के इतहास म पहले संदेश के सशतकरण के समय, भु "उठ खड़े ए" ताक "पृवी
को भयानक प से हला द"। यहोयाकम का नाम पहले संदेश के सशतकरण का तीक है। 11 अगत, 1840
को भु अपने सहासन से उठे और पृवी पर उतरे तथा भूम और समु पर खड़े ए। सायरस के पहले फ़रमान पर,
वासयोय उठ खड़े ए। यहोयाकम केवल पहले वगत के आगमन का तीक नह है, वह पहले वगत के
सशतकरण का भी तनधव करता है।

यहोयाकम अंतम तीन राजाआ म पहला है, लेकन वह सात राजाआ म पाँचवाँ भी है जो यशलेम के वनाश क
ओर ले जाते ह। उन सात राजाआ के नाम बत सूचनाद ह। वे सात राजा थे: मनशे, आमोन, योशयाह,



यहोआहाज़, यहोयाकम, यहोयाकन और सदकयाह।

मलराइटा के इतहास म, मनशे सन् 1798 म अत के समय का तनधव करता है। मनशे का अथ "भुला देने
वाला" है, और सन् 1798 म ही टायर क वेया सर वषा के लए भुला दी जाती है। मनशे सबसे  राजाआ म से
एक था, और उसम एसेी भवयसूचक वशेषताएँ ह जन पर वचार कया जाना चाहए।

यदा के अंतम सात राजा 1798 से लेकर 22 अटूबर, 1844 तक क सात गजनाआ के इतहास का तनधव
करते ह। मनशे उन सात राजाआ म पहला था, और सात म थम राजा होने के कारण वह सात राजाआ के अंतम
राजा सदकयाह का तप था। यीशु सदा अंत को आरंभ के साथ पहचानते ह। सात म अंतम राजा सदकयाह
को बाबुल क बंधुआइ म ले जाया गया। अंतम सात राजाआ म पहला राजा भी बाबुल क बंधुआइ म ले जाया गया,
जो अंतम राजा को बाबुल क बंधुआइ म ले जाए जाने का तप था।

और यहोवा ने मनशे और उसके लोगा से कहा, परतु उहाने नह सुना। इसलए यहोवा ने उन पर अशूर के
राजा क सेना के सेनापतया को चढ़ा भेजा; उहाने मनशे को काँटा के बीच पकड़ लया, और उसे बेड़या म
बाँधकर बाबुल ले गए। और जब वह लेश म था, तब उसने अपने परमेर यहोवा से वनती क, और अपने
पतरा के परमेर के सामने बत दीन आ, और उसने उससे ाथना क; और उसने उसक वनती वीकार क,
और उसक ाथना सुनी, और उसे फर यशलेम म उसके राय पर लौटा लाया। तब मनशे जान गया क
यहोवा ही परमेर है। 2 इतहास 33:10-13.

मनशे का यह अनुभव क भु ही परमेर ह, उसके राय से हटाए जाने और फर उसके राय म पुनः थापत कए
जाने से सप आ। नबूकदनेसर ने भी, मनशे क ही तरह, जब उसे उसके राय से हटाया गया और बाद म पुनः
थापत कया गया, तब भु को जाना।

और उन दना के अंत म, म, नबूकदनेसर, ने वग क ओर अपनी आखँ उठाइ, और मेरी समझ मुझे लौट आइ;
और मने परमधान को आशीष दी, और उस क तुत और आदर कया जो सदा जीवत रहता है—जसका
भुव सदा का भुव है, और जसका राय पीढ़ी से पीढ़ी तक बना रहता है। और पृवी के सब नवासी कुछ
भी नह माने जाते; और वह वग क सेना म और पृवी के नवासया के बीच अपनी इा के अनुसार करता है;
और कोइ उसके हाथ को रोक नह सकता, न उस से कह सकता है, “तू या कर रहा है?” उसी समय मेरी बु
मुझे लौट आइ; और मेरे राय क महमा के साथ मेरी ता और शोभा मुझे फर मल गइ; और मेरे
सलाहकारा और मेरे सरदारा ने मेरी खोज क; और म अपने राय म थर कया गया, और मेरे ऊपर उम
महमा बढ़ा दी गइ। अब म, नबूकदनेसर, वग के राजा क तुत, बड़ाइ और आदर करता —ँजसके सब
काम सय ह, और जसके माग याय ह; और जो घमड म चलते ह, उह वह दीन करने म समथ है। दानयेल
4:34-37.

मनशे का अनुभव नबुकदनेसर पर घटत आ। मनशे यदा के अंतम तीन राजाआ के इतहास म “अत के
समय” और सर वषा क बंधुवाइ क भवयवाणी के आगमन का तनधव करता है। नबुकदनेसर तीन
फरमाना के इतहास म “अत के समय” का तनधव करता है, जैसे 1798 सात गजना के इतहास म “अत के
समय” था। अभी उतृ कए गए पदा म नबुकदनेसर क समझ उसे “दना के अत” पर लौट आइ। “दना का
अत” का उलेख दानयेल अयाय बारह म भी है।

परतु तू अपने माग पर अत तक चलता जा; याक तू वाम करेगा, और दना के अत म अपने ठहराए ए
हसे म खड़ा होगा। दानयेल 12:13.

दानयेल के बारहव अयाय म "दना के अंत" का अथ "अंत का समय" है, याक दानयेल से कहा गया था क
वह "अंत होने तक" जाए। उस समय दानयेल "अपने भाग म खड़ा होगा।" "अपने भाग म खड़ा होना" का अथ
अपने उेय को पूरा करना है, जो दानयेल ने तब कया जब दना के अंत म उसक पुतक क मुहर खोली गइ, जो



"अंत का समय" है। उस समय "ान म वृ" होगी, जसे बुमान समझगे। नबूकदनेसर के दना के अंत म
उसक "समझ" उसे लौट आइ।

"जब परमेर कसी त को कोइ वशेष काय करने को देता है, तो उसे दानयेल क तरह अपने ठहराए ए
भाग और थान पर ढ़ खड़ा रहना चाहए, परमेर के आान का उर देने के लए तैयार रहना चाहए, और
उसके उेय को पूरा करने के लए तैयार रहना चाहए।" Manuscript Releases, खंड 6, 108.

यदा के अंतम तीन राजाआ के इतहास म "अंत का समय" का तनधव मनशे करता है, और तीना फरमाना म
"अंत का समय" का तनधव नबूकदनेसर करता है। मनशे के बाद उसके पु आमोन ने शासन कया।

Amon का अथ "शण" है और वह उस समयावध का तनधव करता है जब "ान म वृ" इ, जो
"ानी" को उस संदेश म शत करती थी जसक मुहर खोली गइ थी। Amon के बाद Josiah आया, जो साता
म एकमा राजा है जसका भवयवाणी-संबंधी इतहास काफ अा, हालांक जटल है।

योशयाह का अथ "परमेर क नव" है, और वह "अंत के समय" म मुहर खुल जाने पर कट इ सचाइया क
थापना का तनधव करता है। आमोन ारा दशाइ गइ ान-वृ को वलयम मलर ने, गैयल और अय पव
वगता के मागदशन म, समेकत कया। मलर का काय "योशयाह" नाम से नपत है, याक उसी ने इस
आंदोलन क नव रखी। योशयाह के बारे म कहने के लए और भी बत कुछ है, पर हम अब उसके पु यहोआहाज़
क ओर बढ़ते ह।

यहोआहाज़ जब राय करने लगा, तब वह तेइस वष का था; और उसने यशलेम म तीन महीने राय कया।
और उसक माता का नाम हमूतल था, जो लना के यमयाह क बेटी थी। और उसने यहोवा क  म वही बुरा
कया जो उसके पतरा ने कया था। और फ़रौन नेखो ने हमात देश के रला म उसे बधना म डाल दया, ताक
वह यशलेम म राय न करे; और देश पर सौ ककार चाँदी और एक ककार सोने का कर लगा दया। और
फ़रौन नेखो ने योशयाह के पु एलयाकम को उसके पता योशयाह के थान पर राजा बनाया, और उसका
नाम बदलकर यहोयाकम रखा, और यहोआहाज़ को ले गया; वह म गया और वह मर गया। 2 राजा
23:31-34.

Jehoahaz का अथ है 'यहोवा ने पकड़ लया', और उसे Pharaohnecho ने बंदी बना लया। Josiah का पु
Jehoahaz को Pharaohnechoh ने बंदी बना लया और उसके थान पर उसके भाइ Eliakim को रखा,
जसका अथ है 'उथान का परमेर'। तब Pharaohnechoh ने Eliakim का नाम बदलकर Jehoiakim रखा,
जसका अथ है 'परमेर उठेगा'। नाम का परवतन वाचा-संबंध का एक तीक है, और थम संदेश के सशत होने
पर परमेर एक जा के साथ वाचा म वेश करता है, और उसी समय वह पूव वाचा क जा को छोड़ देता है।

11 अगत, 1840 को, उमानी सााय, जसका तनधव चार पवना ारा कया गया था जह तीन सौ
इयानबे वष और पंह दना के लए मुत कया गया था, रोक दया गया; या जैसा क यहोआहाज़ का अथ है, वे
"जकड़े गए"। उसी समय, एलयाकम को राजा बनाया गया और उसका नाम बदलकर यहोयाकम रखा गया,
जसका अथ है "परमेर उठेगा"। यहोयाकम के बाद उसके पु यहोयाकन आया, जसके शाा म तीन नाम ह।

यहोयाकन नाम का अथ है "भु थापत करेगा और थर करेगा"। वह यहोयाकम का पु था, और 1844 के
वसंत म सरे वगत के आगमन को वह चत करता है, याक परमेर ने नया, सचा, ोटेटट सग "थापत
और थर" कया। सरे वगत का संदेश मयरा क पुकार के संदेश ारा सशत कया गया था, और येकोयाह
तथा कोयाह का अथ है "परमेर थापत करेगा"। ये तीना नाम, जनका अथ समान है, मयरा क पुकार का
सरे वगत के संदेश से जुड़ जाने का तनधव करते ह। बल पुकार के दौरान पव आमा के अंतम उंडेले
जाने के समय ही एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाइ जाती है। एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी का
तप मलेराइट आंदोलन क मयरा क पुकार म दशाया गया था, और यहोयाकन, जसे येकोयाह और



कोयाह भी कहा जाता है, मुहरबंदी का तीक है।

जैसा क म जीवत ,ँ भु कहता है, चाहे यदा के राजा यहोयाकम का पु कोनयाह मेरे दाहने हाथ क मुहर
ही या न होता, तब भी म तुझे वहाँ से उखाड़ फ कता; और म तुझे उनके हाथ म साप गँा जो तेरी जान के पीछे
पड़े ह, और उनके हाथ म जनसे तू डरता है—अथात बाबुल के राजा नबूकदनेसर के हाथ म, और कदया के
हाथ म। और म तुझे, और तेरी जननी को जसने तुझे जम दया, उस सरे देश म फ क गँा, जहाँ तुम पैदा नह
ए; और वह तुम मरोगे। पर जस देश म लौटने क इा उह है, वहाँ वे लौट न सक गे। या यह मनुय
कोनयाह एक तु, टूटी इ मूत है? या वह एसेा पा है जसम कोइ सता नह? फर वह और उसक
सतान या नकालकर एसेे देश म फ के गए जसे वे जानते नह? हे पृवी, पृवी, पृवी, भु का वचन सुन।
यमयाह 22:24-29.

Jehoiachin, Jeconiah और Coniah मुहरबंदी के उस समय का तनधव करते ह, जब सरे वगत के
संदेश के साथ मयरा क पुकार का संदेश जुड़ता है। वह मूखा क मुहरबंदी के समय का तनधव करता है। 
राजा उन लोगा का तनधव करता है जो मूख लाओदकयाइ कँुवारयाँ ह, जो मुहरबंदी के समय पशु का चह
पाने के लए नयत ह, याक वे सदा के लए भु के मुख से उगल दए जाते ह।

परमेर के दाहने हाथ क मुका उनक मुहर है, और एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाए जाने के दौरान जो
भु के मुख से उगल दए जाते ह, उनक तुलना जबाबेल से क गइ है, उस त से जसके हाथ म "सात बार"
क सीसा-डोरी थी।

यदा के अधपत जबाबेल से कह: ‘म आकाश और पृवी को हला गँा; और म राया के सहासना को
उलट गँा, और अयजातया के राया क शत का नाश कर गँा; और म रथा को और जो उनम सवार ह उह
उलट गँा; और घोड़े और उनके सवार नीचे गरगे—हर एक अपने भाइ क तलवार से। उस दन,’ सेनाआ के
भु क यह वाणी है, ‘म तुझे, हे जबाबेल, मेरे दास, शअतएल के पु, ले लूगँा,’ भु क यह वाणी है, ‘और
तुझे मुहर क अंगूठ के समान कर गँा, याक मने तुझे चुन लया है,’ सेनाआ के भु क यह वाणी है। हागै
2:21-23.

"ठोकर का पथर" जो "सात समय" है, वह "साल" है जो जबाबेल के हाथ म है, और उसे उस "मुहर" के प
म दशाया गया है जसका योग परमेर एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाने के लए करते ह। "मुहर", या
"चह", उन पर लगाइ जाती है जो यशलेम म कए जाने वाले घृणत कामा के लए "आह भरते और रोते ह"।
आह भरना और रोना, मुहर कए गए लोगा के अनुभव क पहचान कराता है; और चह लगाना तथा रोना, "सात
समय" के उपाय के त उनके आंतरक युर का तीक है। यह उनके पापा और उनके पतरा के पापा का
अंगीकार है। यह इस बात क वीकृत है क वे परमेर के साथ नह चल रहे थे और परमेर भी उनके साथ नह
चल रहे थे 18 जुलाइ, 2020 क नराशा के बाद से। यह वही परीा है जो 1863 म असफल इ थी, उस अवध के
दौरान जब फलाडेफया लाओदीकया म परवतत हो रही थी। यह उस काल का तीक थी जब कोनया ारा
तनधव कए गए वे सदा के लए मूख लाओदीकयाइ कँुवारयाँ ठहरते ह, और जबाबेल ारा तनधव
कए गए वे सदा के लए बुमान फलाडेफयाइ कँुवारयाँ ठहरते ह।

यहोइचन के बाद जेदेकयाह आया, जो सात राजाआ म अंतम था। जस कार मनशे 1798 और 'अंत का समय'
का तनधव करता था, उसी कार जेदेकयाह 22 अटूबर, 1844 का तनधव करना चाहए, जब दशन
'बोलेगा, और झूठ नह बोलेगा'। जेदेकयाह दो इानी शदा के संयोजन से बना एक नाम है। एक शद 'यहोवा' है,
और इसे उस शद के साथ जोड़ा गया है जसे दानयेल अयाय आठ, पद चौदह म 'शु कया गया' के प म
अनूदत कया गया है। जेदेकयाह का अथ परमेर के मंदर का शुकरण है, जो 22 अटूबर, 1844 को आरंभ
आ।



यदा के अंतम सात राजा 1798 से 22 अटूबर, 1844 तक के मक इतहास का तनधव करते ह।
यहोयाकम 11 अगत, 1840 का तीक है, जो बदले म 11 सतंबर, 2001 का तनधव करता है। वह थम
वगत के संदेश के सशतकरण का तीक है, और उसका परचय दानयेल अयाय एक क पहली आयत म
कराया गया है। अतः दानयेल अयाय एक क पृभूम और संदभ, जैसा क काशतवाय अयाय दस म दशाया
गया है, थम वगत के संदेश का सशतकरण है। काशतवाय अयाय दस म मसीह अपने हाथ म एक छोटी
पुतक लेकर उतरे, जसे खाने क आा यूहा को दी गइ। इसी कारण दानयेल क पुतक म पहला परीण खाने
से संबंधत है।

हम इन वषया को अगले लेख म जारी रखगे।

और उसने मुझसे कहा, हे मनुय-संतान, जो यह ंथप म तुझे देता ,ँ उसे अपने पेट म डाल, और अपनी
अंतड़या को उससे भर। तब मने उसे खाया; और वह मेरे मुहँ म मधु जैसा मीठा था। यहेजकेल 3:3.


